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A lap szellemi részére vo* 

, natkoró közlemények a 
szerkessti’xégbez, a hirdet
mények, előfizetési pénzek 
és hirdetési dijak bérmentve 
• „Köraendl kösyvMMrti 
rUzv. társaság" ezjaére 
a kiadóhivatalba K O R- 
MENŐRE küldendők.
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összes hátralékok, ezentúl a .Kör
mendi Könyvnyomda Részvény-Társa
ság* hoz intézendök.

Egyúttal tisztelettel felkérem 
mindazokat kik olNzetéei, vagy hlr- 
detésí dijakkal hátralékban vannak, 
hogy tartozásaikat mielőbb kiegyenlí
teni szíveskedjenek. _

Tisztelettel
Füredi Béla.

Értesítés.
Munkásságom ezentúl határozatlan 

ideig főleg más irányban lévén igénybe 
véve, van szerencsém a t. olvasó közön
ség becses tudomására juttatni, misze- 

_ rint ezen idő alatt a lapnak az eddig 
követett irányban való szerkeszté
séért a felelősséget szerkesztő
társam Rábai (Szájer) Zsigmond ur 
vállalta el, kijelentem azonban, hogy 
— a mennyire szerét tehetem — a lap 
szellemi részének előállításában ezentúl 
is közre fogok működni. Z

Mégis, tekintettel arra, hogy elő
reláthatólag kénytelen leszek hazulról 
olykor huzamosb időre is távozni s 
ekként az anyagi kezelés rám nézve 
nehézségekkel járna, ennélfogva a lap 
kiadását ismét a „Körmendi 
Könyvnyomda Részvény Tár
saság* vette át; miért is a kiadóhi
vatalt illető mindennemű küldemények, 
e tófizetési és hirdetési dija 
lenben az ezen czimeken

Halottak napján.
E nap talán az egyetlen, melyen 

az anyagiak utáni hajsza háttérbe szo
rul; a melyen kilépünk a póriasságból 
és megszületünk emberekké. Megszólal 
bennünk egy hang s mi, a kik szellemünk 
hatalmát rendesen erre szoktuk felhasz
nálni, hogy békókba szorítsuk szivünknek 
lüktetését, e napon engedünk a szív csu
dálatosán elérzékenyitő hangjának. — 
Felül k erekedni engedjük magunkban az 
embert minden szép, minden nemes, min
den emberi tulajdonságával.

nemkü- 
letkezett

TÁRCZA

Memento móri.
Irta: Bíró Zoltán Ödön.

Valami ellenállhatatlan erő vonzott ki 
hozzád, ide a holtak csendes birodalmába. 
Eljöttem, mint már számtalanszor, hogy 
szellemeddel társalogjak, hogy szivem keser- 

- vét, kényeimet kiöntve megkönyebbülést 
nyerjek.

Itt állok sirhalmod felett levett kalap
pal, zokogva s az erre menők közül néme
lyek talán mosolyognak fölöttem: azt göp- 

1 dolják őrült vagyok. — Lehet, hogy igazuk 
van. Itt állok, zokogok s tekintetem oda 
tapad arra a kicsiny hantra, mely annyi 
boldogságot, szép reményt, ragyogó álmot 
elfedett előlem. S a kicsiny halom, a rábo
ruló szomorn fűz fölött látom lebegni szel
lemed. Mintha te szólnál hozzám a sárguló 
lombok panaszos zizzenéseiben; • mintha te 
hívnál magadhoz oda le, a hol már nem fáj 
semmi, a hol mindén a szivén ütött fájó seb 
beheged, meggyógyul; mintha azt suttognád 
felém: „Mefnento móri. . .“ Pedig úgyis 
hányszor\gondolok reája: várom őt; hisz 

Inekem boldogság megválás lesz jöttének 
percze — veled egyesülök örökre.

S ezt a reményt ápolom keblemben. 
Nem tudta onnan kitörölni a „fin desiecle* 
hitetlen; istentagadé szelleme. Bizalom telje
sen tekintek fel az égre, az örök boldogság 
eme szép szimbólumára.

A hűvös őszi szél söpri végig a lehűl* 
levelekkel födött sírokat, és űzi a lég- 
uszó felhőket. Mint ezek fejem fölött, 

úgy vonulnak el szemeim előtt a múltnak 
édes kép^i^ emlékein éledek, oly szép volt 

a jelén olyan sivár, rideg. 
,em gyermekkorunk ara- 
Lorainhn intnalr avol’ a íKvA

T

em
volt az, mig a
Feltűnnek etóHi H
nyos napjai, s eszembe jutnak azok a jövő 
rejtelmes képei által meg nem zavart bol
dog órák, melyeket az illatos mezőn, a he
lyiségünk határán elterülő árnyáé ligetben 
töltöttünk aranyos pillangót Űzve, tarka 
virágfüzéreket kötve, melyekkel egymást 
megkoszorúztok: mig most csak én koszo* 
ruzhatom meg —• sírodat. . .

Teltek az évek. Egyik a másik után 
pergett la az idő sebes kerekén s ez a ba- 
rátság, e$ a gyermek szerelem együtt növe
kedett, erősbödött velünk.

Én férfiúvá levék s- bevégezve tanul
mányaimat önállóságra vergődtem; tepe- 

s dig tüneményes szépségű hajadon, kit szá- 
mosan rajongta^ körül, kik nevüket, gazdag
ságukat ajánlották fel cserébe szivedért; s

£

Kittetek nem adatnak viaaaa.

UZNOEDMÉNTBÜN
BÓLÉIK.

Hivatalos hirdetések a hiva
talos áraaabály surist ki* 

aöltstaak.

MylIttSr sstltssrs IS kr.
BénooBtatian lévaiak agai *»- 

gadtatziali el.

HIRDBTÉSIKWI
nésve a lep egy oliala 9 
réscrc vas beeMtva, 1 aéaa 

bélyegdijaa klvtl i fru

lőtt, 
ben

I

Százával ezrivel vonulunk ki a szel
em honába, hogy e honnak örökre néma 

lakóival egyesüljünk, hogy felejtve min
dent, a mit a köznapi érintkezések reánk 
rónak, felejtve a küzdelmeket, melyek 
künn a nagy piaczon bennünket nyom
nak és űznek, felejtve az élvezeteket, 
melyeknek gyakran piszkos árja bennün
ket magával sodor, — könyeket ejtsünk, 
tiszta szívből fakadó könyeket, könyvet, 
melyeket senki meg nem les, s melyekért 
vi8zontérzelemmel nem találkozunk.

— —

S e könyben nyilvánul az emberi 
nagyság. Az a kézszoritás melylyel egy 
úgynevezett barátunk rokonszenvét akarja 
kifejezni, ki tudja nem-e az irigység ta- | 
karója? Az a könyü, melylyel fájdal
munknak adózunk, nem-e piszkos csator
nán át ül az illetőnek szemébe?

E' napon kivesz az álnokság. A 
holtakat meg nem csaljuk. Az a sóhaj, 1 
amelyet lekttldünk a sirgödörbe, az a 
köny,melylyela hantokat öntözzük, a tiszta, 
igaz, valódi emberi szívben szülemlet- ~ 
tek meg.

te mégis hü iparadtál romantikus gyermek 
szerelmedhez, hozzám, ki sem híres nevet, 
semfónyt, gazdagságot nenrnynjthatéknek ed 
csupán csak szerető szivemet és munkás 
jobbomat.

Jegyet váltottunk. . ' |||
A boldogság mérhetetlen tengerébe 

merülve töltöttük napjainkat; sejtelmes 
sóvárgással vártuk azt a napot, az a pilla
natot, mely betetőzendő volt boldogságunkat, 
mely azonban el nem érkezett. . .

Egy jelentéktelennek látszó meghűlés 
következtében gyenge kebledet súlyos beteg- j 
ség dúlta, mely volt oly kegyetlen, hogy 
évekig kinzott 3 én önzésemben bűntársául 
szegődtem neki, mert feledve gyötrelmeidet, 
csakhogy minél tovább láthassam kedves 
arezodat, élted, — gyötrelmeid — meghosz- 
szabi fásáért könyörögtem a Mindenhatónak.

Az utolsó évet Olaszország örökké 
mosolygó ege alatt töltöttük veled, de a bal
zsamos tengeri levegő, a czitrom és narancs- . 
ligetek mámoritó illata sem tudta enyhíteni 
szenvedéseidet; az orvos hazaküldött — meg
halni. Csak a te reményed volt törhetetlen, 
s minél inkább fogytak napjaid, annál in
kább növekedett reményed, hogy még fel
gyógyulsz, hogy még egyesülhetünk. — Igen,

* 1 ’IA Ia túlvilágon 1. .
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A vásározás hátrányai

a

___ --MlljLhaszonnal járna ez a kisipar fej

*

az a suttogás, mely a cziprusfá- 
ikbekegymáshoz hajló ágaiból fül 

k s a melyről azt hisszük, ho^só- 
hajtásunkra mélységből jövő felelet, 
nyitott szívre talál és melegít.

Melegít! de fájdalom csak addig a 
5 a láng önmagából nyer táplálékot, 

ihely t kiléptünk abból a csöndes ott
honból, melyben szeretettéinlc örökálmu
kat alusszák, mihelyt kilépünk a zsibongó 
néptömegbe, melynek egyedei mivel nyo
matnak, egymást nyomják, mihelyt aszel- 

k csöndes, tiszta, üde és üdítő leve
gőjéből kilépve, az anyagiasság penész- 
szaga üti még orrunkat, kialszik a láng, 
mely oly szelíden bevilágított szivünkbes 
mi ismét megszűnünk emberek lenni. A 
szív kapuja ismét bezáródik és bármeny
nyire döngesse is azt a szeretet: meg 

nyílik. ___
Újból csak egyet ismerünk: énün

ket. Eszünkbe nem jut, hogy ez az én, 
melynek dédelgetésében megfeledkezünk 
mindenről, a mi emberi, hogy ez az én, 
mire megtette rövid körútját, elcsönde- 

E sül és elköltözik oda abba a csöndes ott
honba, ahol minden egyenlő, a hol a pás
tétommal hizlalt test époly porrá lesz, 
mint azé, aki a száraz kenyér mellett 

I' tette meg földi vándorlását.
De ne a halál, — az élet emlékez

tessen bannünket kötelességeinkre!
Maga az élet az ő ezernyi esélyei

vel eléggé láthatóvá teszi az utat, a me
lyen haladnunk kellene, ha saját énünk 
iránti majomszeretetünk bennünket el nem 
vakítana. "

Nem a sirkertbe, nem a vágy és

Ott feküdtél előttünk halvány/de mo
solygó, szinte megdicsóültarczczal; parányi 
kezedet mind csendesebben emelkedő keb
ledre, mind halkabban dobogó szivedre szo- 
ritád; lázas fényben tündöklő szemed této
vázva nyugtattad rajtunk; ajkaid érthetetlen 
szókat suttogtak; — és a sokat szenvedett 
kebel megszűnt dobogni.

< • Kedves anyád aggódva állottágyadnál
| s midőn megismerő, hogy álmodból nincsen 

ébredés, hangos zokogással borult hülő tete
medre s könnyeivel, csókjaival halmozá el 
azt. Annyira elmélyedt fájdalmában, hogy 
aggódni kezdtem miatta is, s leküzdve fájdal
mamat, megindulásomat vigasztalni kezdtem 
őt, de nyelvem megtagadta a szolgálatot s 
alig tudtam elmondani e néhány mindennapi 
vigasztaló szót:

— Ne sírjatok 1 ne sirassuk, hiszen ő
- már boldog. . . tovább nem voltam képes 

előtörő könyeimet visszafojtani s keblére 
borulva sirtunk, zokogtunk együtt. . .

•
Merengésemből a temető-kápolna kis 

harangjának csendülése vert fel. A szél ha
lotti ének mélabús dallamát hozta felém s 
a sárguló lévelek kísértetiesen zizegték: 

Memento móri! « . .“

✓

igény nélküli halottakhoz, a szenvedő és 
nélkülöző emberekhez vezetném el azokat, 
a kik megfeledkeznek arrólj hogy mivel 
tartoznak embertársaiknak!

Nem a virágokkal díszített sírt, ha
nem azokat az arezokat mutatnám meg 
nekik, a melyekről a kaján sors az élet
kedv rózsáit letépte!

- Nem á halálnak komor, de csendes 
hanem a kinteljes életnek megrendítő és 
szivetrázóan beszélő képét tárnáin fel 
előttük. ! ’

Ne a holtaknál, az élőknél tanuljunk 
emberek lenni! Ne a holtaknak nyugalma, 
hanem az élőknek nyugtalansága nyissa 
meg szivünket ama lágy fuvaíatnak, me
lyet emberszeretetnek hívnak.

S. M.

rok nem mindig hozzák meg a várt 
eredményt sem. Az időjárás szeszélyes
sége hányszor tönkreteszi az iparos leg- 
szebb reményét? Még a hosszú és terhes 
útra fordított költség sem jöix kisoksZor,. 
Hányszor veszélyezteti egészségét sőt éle
tét is? Mennyi alkalom van arra, hogy 
czimboráskodásba keveredjék és pénzét, . 
mélyért annyit fáradozott és küzdött, 
elverje. •

még mást, is inondunk. Mi meg 
vagyunk •óla győződve, hogy a vásári 
munka határozott: rovására van a jó és 
szolid munkának E sorok Írójával meg
történt, hogy egy iparczikre hirtelen_szük- 
sége volt. Elment egy műhelybe és kérte, 
a munkadarabot bármily árért. Nem ad
hatom az urnák — felelt a mester— 

o r

mert az vásári munka. Es nem is adta. 
Mi következik ebitől ? Az hogy a túl- . . 
ságos kedv, mindent a vásáron venni, 
lehetetlenné teszi a szolid, erős és jó 
munkának megfelelő árért való készithe- 
tését. A falusi, de még a városi ember 
is, nem tesz különbséget csizma és csizma 
közt. Ö csak azt nézi, hogy otthon a 

^zipésznéh-sokkakukágább^mint a vásá
ron. Arra nem néz, hogy a kétiiiuiika 
közt mi a különbség. •“ -——

A vásárok túlságos mértékben való 
elszaporodása nem kívánatos továbbá, 
mert a közönség saját szükségletét tel
jes mértékben kielégítheti a helybeli ipa
rosoknál. -

Es itt megállunk egy kissé. Ez ? 
volna kívánatos és áldásos, hogy a helyi / | 
közönség helyi iparosnál elégítse ki szűk- z— 
sé^leteit. Csakis igy boldogulna a kis-' 
iparos, igy szoktathatja rá a közönséget 
arra, hogy jó és szolid .munkát vegyen, 

íy haszonnal járna ez a kisipar fej-. 
lődésére?^Iennyi haszontalanul elpocsé- 
költ időt lehetne megmenteni ? Hogy út
ját vághatnák a boszantó alkudozásoknak 
és sok más mindennek. *

Valóban igy lehetne legjobban meg- ’ 
oldani a vásár ügyet, mélyet még jobban 
bonyolulttá tesz az a körülmény, hogy 
a vásárra járó iparosok a legtöbb város
nak és községnek országos Vásárain ha
tósági közegek önkényének vannak ki
szolgáltatva. Bitka város az, hol határo
zott vásári rendtartás szabja meg az ipa
rosok és hatóságok jogkörét.

íme elmondottuk nem annyira a 
magunk, mint tapasztalt, ahhoz értő 
egyének szakvéleményét á vásárokról.

Ha iparos olvasóink közt akad, ki 
tapasztalatait akár mellettünk, akár el
lenünk elmondani kívánná, Írja le véle
kedését, küldje el hozzánk, mi szívesen 
tért engedünk.

Még azt is megígérjük, hogy/czik- 
két ha szükséges átdolgozzuk, mert hát 
bizony a kinek az efféle Írás nem min
dennapi mestersége, annak nem a legköny- 
nyebben megyen. -t— ;

Majd segítünk rajta. ,

••

Vájjon hasznára vágy kárára van-e 
sok vásározás a kisiparnak ?

Olyan kérdés, melyet nem mi és 
nem is most vetünk fel először. Foglal
kozott már ezzel régen az iparos világ, 
különösen pedig az országos iparos gyű
lések.

Az 1879-ik évi országos iparos gyű
lés kimondja, hogy a forgalom igényeit 
túlhaladó mértékben engedélyezett orszá
gos és heti vásárok az ipar érdekeit mé
lyen sértik. Hasonlóképen sürgeti az 
1887-iki o-iszágos ipartestületi gyűlés, 
hogy a vásárok tarthatása bizonyos váro
sokra nézve megszorittassék. Az 1890-* 
iki aradi iparkiállitás alkalmával tartott 
kongreszus egyenesen kívánja a vásárügy 
rendezésér. ——------ —

Vájjon mily okból ítélik el a sok 
vásár tartását és jogosan-e?

Ez minden iparos emberré nézve 
érdekes kérdés.

A mi szerény véleményünk szerint 
is, a sok vásározás határozottan kárára 
van kisiparunknak. Az „Iparügyeku ez. 
lap igen találóan fejezi ki, hogy ez az 
elavult intézmény úgy illik a mi korsza
kunkba, mint a gyorsvonat mellett, az 
országúton döczögö vásári szekér.
* A vásárok látogatása kétségen kí
vül nagy költekezéssel és időveszteséggel 
jár. Ha meggondoljuk ugyanis, hogy Ma
gyarországon hány vásár-nap van, azon 
hány mester, hány vevő jelenik meg, bit 
zony igazat adunk az országos ipargyü- 
lések panaszainak. Nevezett lap ugyanis 
azt mondja egyik szakírónk után, hogy 
a vásárokon haszontalanul eltöltött, időt 
legalább másfél millió szekér és 14 mil
lió gyalog napszámra teheti.

Bizony ez oly statisztika, mely erő
sen gondolkodóba ejti az embert: vájjon 
az igy elvesztegetett idő arányban van-e 
azon előnynyel, a mit a sok vásárok 
nyújtanak?

Nem hisszük. - \ j
Tudjuk azt ugyanis, hogy a vásá-

1 ■ >
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Két szék között a 
pad alá.

- A kulisszák titkaiból. —

Az ember, a hol megmelegszik, ott 
már bátrabb kezd lenni. Én sem elégedtem 
meg már a színpadi atmosférával; be-bekan- 
dikáltain az női öltöző félig nyílt ajtaján, de 
észrevett az a gyilkos tekintetű direktor és 
rám mordult:

— Hozzá lódítom, de rögvest ezt a 
masztix üveget, ha el nem viszi azt a sunyi 
ábrázatát.

Elnyeltem a kemény rendreutasítást, 
mert eszembe jutott, hogy ma jutalomjátéka 
van s ilyenkor még a kóristák is gorombák.

Fene leányok czimü életkép ment 
az este. De ezekhez egy fenelegény is kel
lett, — no annak meg feiíemód beváltott a 
j utal mázandó, k i után n emcsak az az öt unifor- 
nisba bujtatott fenelány ment volna el éjben, 
ködben és zivatarban a rajta való st afiro 
zással, vagy még annélkül is, de még a mai 
este különösen szépen képviselt hölgykö
zönség közül sok szép szőke s barna leány 

-haharodott bele a nemes Dombszög egyetlen 
arisztokratájába.

Hej mert hunczut is vagyok! ki mind
ezt oly igen jól tudom, mert saját szemeim
mel látom. Sokan nem is'gondolják, hogy 
láttam, midőn Baczur Ga ; . . de hallga! 
micsoda suttogás van itt á szomszéd kulisza 
mögött? miféle összeesküvők merészkednek 
az én-hailgatódzásom nélkül sugdosni ? most 
már csak azért is kihallgatom a titkotokat. 
Egy falusi Rómeó, ki Szombathelyre való 
utazás ürügye alat t menekült ki kardoskodó 
nagynénje rövidre fogott pórázáról, ugyancsak 
kurtán bánik el azzal a barna fenelánynyal.

— Okvetlen itt kell maradnia, előadás 
után“Tiagyoiriör^^ —

— N;m lehet! Rögtön utazom haza.
— Nagyon udvarias, ajánlom magam. 
És evvel a megboszantott művésznő, 

abban a szerencsében részesítette, mint az 
udvariatlan Szent Pál az oláhokat.

— No mint végzett vele? — kérdé 
Rómeót egy? piciny szájú szőke fenelány.

— Nehezen, de megmenekültem tőle és 
most parancsoljon szép angyal!

— Előadás után- várjon a folyosón.. 
Mohó hittel készpénznek vette a hamiskás 
szőke lány parancsolatát és ő is,vizsgálódni 
kezdett abból a hivatalos lyukból.

— No servusz 1 J ,
— No mi baj ?
— Nagynéném van itt.
— Nos és ez baj ?
— Az nem, de hogy én is itt vagyok, 

az már igen.
Megrettent, mint ki rósz fát vetett 

a tűzre. ■ ■
Aj ha! hát igy vagyunk I most már 

azért is kipletykázom a titkotokat; ti tur- 
békolő hamisok.

Rózsás kedvében van az én szerelmei 
i(jum, nagynénje is ott a második sorban, 
oly jóizttt kaczag, hogy csak úgy reng a

*r

Kábavidék 3
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somra nem jutott volna a belügyminisztéri
umnak 2223/92 számú határozata, amely az

........

. ■ í . .. -
kalapján egy szerelmes fészket rakó ma- 
dár pár.

A darabban hiba történt; Bacznr Gazsi 
ur Szellő agara elhibázta jelenését, mert 
még füttyentésre sem jött elé. Nem, ám, 
mert ez a falusi Rómeó remegő kézzel tar
totta nyakravalőjáiiál fogva — a szerinte 
a színpadra tévedt ebet. Hja, igy jár a sze
relmes urfi, ki csak a művésznő szemfényé
ben sütkérezik s azt sem tudja mi a darab 
czime. -

—------- — -— ——-------------  ------------- -------------T---------------- ff ' ■ •pl

erre vonatkozólag folyamatba tett eljárást 
és annak összes következményeit megsem
misítette és kimondja, hogy az ily kegye- 
etes gyűjtés nem tartozik ama könyörado- 
mányi gyűjtések közé, a melyek csakis ha
tósági engedély mellett eszközölhetÓk. 

Eszerint az igen tisztelt adakozók 
fillérei nincsenek kitéve t ö b b é az elkobzás 1 I 
veszélyének, most már egyenesen rendelte
tési helyére juttathatom, a nemesadományt; I 
de hogy a kegyelet.es czélra valamivel töb
bet küldhessek, a legcsekélyebb összeget j 
is örömmel fogadom és jegyzem a visszaka
pott ivre.

És midőit már állni fog az oszlop, büsz
kén mondhatjuk el, hogy a mi meghurczelt j 
filléreink ik a betűk közt ragyognak a ma- I 

défalvi emlékoszlop feliratán___ __________
Udvary Elvira j

■

________  _ -—
A Szombathely egy házmegyei rom. kath. 17 

tanító-egyesület körmendi köre őszi gyűlését I 
november hó 3-án Körmendeh^a r? k. isko^ / 
Iában, délelőtt 10 órától kezdve fogja meg
tartani, melyre a kör tagjait, a rom. kath. 
iskolaszéket, általában a tanügy iránt érdek
lődőket, tisztelettel meghívom.

Tárgy sorozat.: 
Elnöki megnyitó. -

2. A múlt ülés jegyzőkönyvének felold
vasása és hitelesítése. -

3. Kölcsey „Hymnus“-ának gyakorlati 
ismertetése a_ népiskola Vl-ik osztályában. 
Előadja Polczer Kálmán körmendi íg. tanító

r4. Elméleti dolgozat „A vallás erkölcsi 
nevelésről“-röl a népiskolában. Felolvassa 

------ — ' Tarány Mihály körmendi osztálytanító, 
ívj vértanuk emlékosztopá-J " 5. Fejes János szombathely i tanítóin^

A fenelányok végre a végét járták. 
Elfogyott a pénzük, elfogyott a darab is, s 
lehullott a függöny és az elég rósz szokás
ból, már az utolsó felvonás közepe táján 
öltözködő közönség, lassanként kihúzódott 
a teremből. ■<'

A fiatal uraos a hátsó folyosón dobogó 
szív vei húzta meg magát, hogy kilesse a 
váratlanul idetévedt nagynéni haza utazását.

Csendesség és sötétség uralkodott már, 
csak a színészek szállongtak egyenkint. 
Egyszer csak csapódik a női öltöző szoba 
ajtaja és vidám kaczajban a várt ángyai 
hangját ismer te feI7™ÉFnE5fftugyannem 
csalódott. - , - • ...

A folyosó kanyarulatánál egy ismerős 
hang nevén hívja a már nyugtalan Rómeót 
— ő oda rohan:-------——— -------- _________

-• Szabad kérnem. . .
■ — Oh igen, — de most, jösz haza, te 

jómadár.
A nagynéni volt. --

Hátul karöltve jött és kaczagott a felsüft 
Don Juan után: a barna és szőke fenelányr-

Karczos.

\

anűkem

A közönség köréből.
Értesítés

azok részére, akík szívesek voltak felkérésem 
folytán a „MadéfaTvTyéi 
nak“ feláilitási költségeihez folyó év február 

havában adakozni.

Már akkor siettem ezen b. lapok ha
sábjain tudatni, hogy minő kíméletlenségnek 
voltam kitéve a szolgabiróság részéről, ezen 
csekély kegyeletes gyűjtésért; a mely miatt 
a gyüjtöiy, á 14 írtról szólót vevény és a 
később kezeimhez jutott 1 frt 25 kr. ado
mány elkoboztatok. _ v

Ezek megtörténte után, azon egyént, 
aki engem a gyűjtésre felkért, a körmendi 
szolgabiróság 10 frt birságra esetleg egy 
napi börtönre is elítélte. ,,

Fég re eme re wene s bűnjelek (a gyűj
tési ív és 1 frt 25 kr.) hivatalos utón de 
minden végzés nélkül, egy városi szolga ut
ján f. hó 10-én kezeimhez jutottak de a 14- 
frtról szóló vevény valószínűleg valamely 
akta közt rekedt.

Ezen finom kézbesítés után zavarba 
kellett vón jönnöm, hogy vajon mit csele
kedjem a már most a Budapestet is be 
utazott gyűjtési ívvel és as í 1. __
készpénzzel, ha csak másrészről tudomá-

• •

~ g

Tanügy.
—M e g h i v á s.

. isditványának tárgyalása: „Miként lehetne a <| 
szakfelügyeletet a tanítóknak saját hatás- 9 

körükben életbe léptetni.“
6. Uj tételek kitűzése.
7. Administrationális ügyek elintézése.
8. A jövő közgyűlés helyének megál

lapítása.
P o I c z e r K á 1 műn— 

körelnök. '
....................-............... ' ■*

•) Ás e rovat alatt köalöttekért nem vállal fele
lőséget a

U j do n s ág ok.
— Rendkívüli kttzgyülie. Vasvár- 

lnegye~~köztörvényhatósági. bizottsága 
f. hó 24-én rendkívüli közgyűlést tar
tott, mely kiváltképen a legtöbb adót 
fizető bizottsági tagok 1893. évi név
jegyzékének megállapítása végett hi
vatott egybe. Ezenkívül több sürgős 
tárgy is elintéztétett, igy a megyei 
eb tartási szabályrendelet a 

hogy az eb által viselt ércz-bárcza 
helyett a, jövőben az ebadó lerovásá
nak igazolására, a fizető félnek nyugta

tárgy is elintéztétett, igy a megyei 
k. — * <4 c « n k 4 1 » M n fi • 1 A?- 5estet, is 00- ——- —< - . ,

1 frt 25 kr nézve. akként módosíttatott,

kegyelet.es


...........
' 4
! ■STA ............ ,.....................
t*

—. A vöröskereszt-egylet vasmegyei 
^egyesülete ujjászervesése tárgyában 
Folyó hó 23-án délután népes értekez- 

j let tartatott Szombathelyen. A vörös ke* 

I reszt-egylet ugyanis úgy intézkedett, hogy
• megállapította a vasútvonalak tekintetbe 

vételével azon góczpontokat, ahol egyes 
fiókegyesületek szervezendÖk lesznek. 

L-Szombathelyt 300 ágygyal szervezendő 

fiókegyletnek jelölte ki és megbízta báró 
} Ambrózy Bélát, hogy a vármegyei egye- 
’ sülettel együtt intézkedjék járási fiókok 

i létesítése czéljábóf is. A főispán elnöki 
megnyitója után, Károlyi Antal alispán 
előadta az egyesület czélját és az alakulás 

| módját. Az egyesület alapszabályai szerint 
| fiókegyesület mindenhol alakulhat ahol 

| 10 tag van. Tagsági dij; alapitó tagnak 
30 írt, rendes tagnak 10 írt, vagy 6 évi 

| kötelezettséggel évenként 1 írt. Az egye* 
1 sülét úgy működik, hogy saját kebeléből 

[ válásit egy választmányt, mely 5—35 tag- 

tehát lo tag Tan a fiókegylet 
■ ------ ' .. . . ’ '

adatik. Dr. Drejsziger József bpesti 
gyakorló orvosnak kérvénye — egy 
hidegvizgyógyintézetnek Kőszegen való 
felállítása érdemében — pártolólag tér- 

a belügyminiszter elé. — Szar
kend községben levő sok piszkos 

vizű tócsa betemetése elhatároztatott 
és egy uj vízgyűjtő medencze létesi- 

5ö elrendeltetett. ——- . —-------
- Előléptetések. Az idei novem- 

iri katonai előléptetések alkalmából 
Felsége a király a körmendi gya- 

loghonvédzászlóaljhoz próbaszolgáiatra 
bevonult Milodánovits Simon 
H-od oszt, huszárszázadost I. oszt. 
Századossá, az ugyanitt tényleges szol
gálatban lévő Jankó György gy. 
honvéd hadnagyot főhadnagygyá ne
vezte ki. Fogadják őszinte szerencse-

| Idvánatunkat!
mégis 1 Múlt heti vezér

cikkünkben a fölötti kételyünknek 
adtunk kifejezést, hogy Körmend 
nagyközség fogyasztási és 

a italadó beszedési jogára af. 
hó 24-ére kitűzött árverésen, a tulcsi- 
gázott követelményekkel szemben, 
vállalkozó alig fog akadni és ime — 
találkozott ugyan egy ily vállalkozó 
szellemű egyén, Lindner Jakab, 1 
szombathelyi fogyasztási adóbérlő sze- 1 
mélyében, de ez is csak 20,501 írttal 

tt az árverésen mint légtöb- 1 
bet Ígérő. Ily formán még megközelí
tőleg sem éretett el azon 23,400 frtos 
követelmény, melylyel a szombathelyi 
kir. p. ü. igazgatóság a nagyközség
gel szemben fellépett. A különbözet 
e szerint csekély híjával 3000 forint, 
mely összeg egy ily kisebb helységre

* , mint Körmend, mégis nagy rub
rika s ezzel beigazoiást nyert abbeli 
állításunk, hogy a szombathelyi kir. 
pénzügyi igazgatóság ezen adónem 
kivetése körül Körmend nagyközség- 
.gel szemben nem bánt el valami kí
méletesen.

vyl au«

>■' * *.................... ............................... 1 1.........................................................—

megalakulhat. .Azonkívül a megye terüle
tén egy központi egyesület is alakul, a 
melynek választmánya 16—30 tagból 
all, és pedig felereszben a központi, fele 
részben a fiók egyletek tagjai közül választva 
Az ilyen megyei központi egyesületek 
vannak hivatva egyrészt a fiókokkal érint
kezni és azokat támogatni, másrészt az 
összekötő kapcsot létesíteni a fiók es or. 
szagos központi egylet között. Végül in- 
ditványoza, hogy a gyűlés egy bizottságot 
küldjön ki a szervezésre és tagok gyűjté
sére, hogy aztán a vármegyei központi 
egylet.) megalakulhasson. Rhorer László, 
a főispán és az alispán felszólalásai után, 
az egylet szervezése végett Károlyi Antal 
alispán elnöklete alatt egy 50 tagból álló 
vegyes bizottság választatott.

— Italmérők figyelmébe. Mindazokban 
a községekben, melyekben a folyó évben 
a kizárólagos italmérési jog bérbe volt 
adva, azok, a kik jelenleg szeszes italok
nak kimérésevei, vagy kis mértékben való 
elárusitással foglálkoziiaki ha ebbeli„ üz
leteiket a jövőre is folytatni akarjak, tar
toznak szabályszerűen felszerelt italmérési 
engedély iránti kérvényüket f. é. november 
bő végéig benyújtani, s ez esetben kérel- 
raök elintézéséig üzletüket oly mérvben 
mint azt a folyó évben gyakorolták, to
vábbra is gyakorolhatják. Az engedélyért 
benyújtandó folyamodvány bélyegköteles 
(első ive J írt, minden további ive 50 
kros bélyeggel látandó el.) A folyamod 
ványhoz csatolandó 1 frtos bélyegjegy (a 
kívánt engedélyre) Az egyes mellékletek, 
honpolgársági, — erkölcsi bizonyítványok 
amennyiben ezen okmányok amúgy is 
bélyeggel ellátvák, — külön bélyeggel 
nem látandók el, ha azonban természetük
nél fogva bélyegmentes okmányok (p; o. 
katonakönyvek stb.j méllékéTtíthénékf 
azokra a 15 kros béiyegjegy raragaszta- 
tandó. Vármegyénk területen a kizáróla 
gos jog gyakoroltatik Szombathely, Kő
szeg,. városában, valamint Felső-Eőr, 
Nagy Nt.-Szt.-Mihály, Pinkafő, Tarcsa, 
Szent-Elek, Jánosháza, Szent-Gotthárd, 
Kis-Czell, Körmend, Káinon, és még hozzá
vetőleg^ 80 kis községben is.

— A szombathely-rumi vasút lé
tesítésének ügyében alakult végrehajtó 
bizottság f. hó 14-én tartott ülésében 
a nyomjelzési munkálatok kiadásával 
az elnökséget bízta meg s elhatározta, 
hogy a vasút a déli vasutba nem — 
mint tervezve volt — Zarkaházáhál, 
hanem közvetlenül a szombathelyi pá
lyaudvarba vezettessék be. Teherállo- 
mások Szt.-Király, Hermán, Táplánfa- 
Bakófa, Szécseny-Lipárt,u Csempesz- 
Kopácsi és Rum községeknél, megálló
helyek pedig Bogát, Szent-Kereszt és 
Kajd-Tana községeknél lesznek A 21 
kilométer hosszú vonal építése 400.000 
írt költséget igényel s ha ennek 35V«-a. 
vagyis 140.000 írt, beleértve a 40— 
50.000 írtra tehető állami és megyei 
segélyt is — törzsrészvényekben je
gyeztetik, akkor a vasút létesülése biz
tosított lesz.   —O •—-1...:...

——• .
1892. október 80.

t., , - ... .
f'

„Feneleányok“ czimü 
vonzott nagy közönséget.

— Köszönet-nyilvánítás. A körmendi 
kereskedőifjak által f. hó 15-én rendezett 
tánczvigalom tiszta jövedelmét a körmendi 
>Emberbaráti és Nő-egylet,« valamint a 
létesítendő »Ferercz József-alapitvány« 
pénztarosainak egyenkint 15 frt 53 krban 
beszolgáltatták, miért is a derék és buzgó 
ifjúságnak ez utón is halás köszönetét mond 
megbízásból: W ur mn féld Ignácz egy- 
éti titkár. - -

— Vak tűzi lárma. F. hó 23-án 
este fél 7 óra tájban a körmendi hon-' 
véd-laktanya konyhahelyisége fölötti 
padláson egy gerenda, mely a kéménybe 
van huzva, égni kezdett, minek követ
keztében a harangokat is félrevert k, 
de a honvédek a tüzet idejekorán ész- 
revévén, — azt még mielőtt a tűzol
tók a helyszínére értek volna, — el
fojtották.

— A körmendi kereskedő ifjak 
által f.-hó 15-én rendezett tánezvi- 
galom alkalmából történt fölülfizetések 
múlt számunkbeli kimutatásából 
hofer Imre 2 frtnyi fölülfizetése ki
maradván, azt ezúttal pótoljuk.

— Az uj arany koronák csengve, 
pengve hullanak már a körrnöczi pénz
verde gépeiből. Olt fekszik perczről- 
perezre növekedő csillogó hallómban 
d hazának és egyeseknek kedély vi- 
pitó gyönyörűsége. A múlt héten ké
szültel egy millió a 20 koronásokból és 
már országszerte bámulják a ritka 
uj pénzt, mely véset, veret és alak 
tekintetében egyik legszebb pénze a 
világnak és alegkisebb és legfinomabb 
részletek is remekül sikerültek. (Kör
menden, a > Vas-Zalamegyei első Ta
karékpénztár" revén már többeknek

A mint az utolsó aranykorona is ki
gördül a gépből, azonnal hozzáfognak 
a nikkelpénzek veréséhez. Ezzel novem
ber közepén lesznek készen. Ez de- 
czember közepén mutatja be magát s 
igy már karácsonyra a kis Jézus is az ' 
uj pénzt pengetve járja be Magyar- 
országot. ... . ...... ...................  _ ___ _____

Színház.
Újdonságokkal bővelkedő, összhangba 

tosan előadott műsor és közönségünknek 
úgy szólván változatlan érdeklődése, jel
lemzi színi évadunk harmadik hetét is.

Mindkét jelenség figyelemre méltó, 
mert az első a színigazgató áldozatkészsé
gének és a tagok buzgőságának, a másik 
pedig a mindezeket érdem szer int. méltányló 
közönségünk müpártolási hajlamának tanú
bizonysága. - •

Reméljük, hogy ez a jövő — utolsó 
héten — is igy lesz és a jó emléket itt 
hagyó színtársulat, a legjobb emlékkel távoz
hat körünkből.

Szombaton a Balog Árpád jutalomjá
tékául előadott 
modern életkép
A különben gyenge alkotást! és hatást in-



Irodalom
—— — ifj. Nagel Ottó könyvkereskedésében 
Budapesten, Muzeum-körui a Nemzeti-szín
ház bérházában megjelent Kuórr Alajos „Ön
ügyvéd*-je ötödik kiadásának 4-ik füzete,! 
melyben folytatja az okiratok kellékeinek 
ismertetését, szól az okiratok kiállításánál 
alkálhíázandó áz
okiratokat, melyek közjegyzői kényszer alatt 
állanak, nevezeteseit azokat az okiratokat, 
melyek bizonyításnál csak mint közjegyzői 
okiratok használhatók, a jogügyleti érvényes
ségéhez megkivántató közjegyzői okiratokat. 
Ezután ismerteti az okiratoknál használandó 
bélyeg és illeték iránti törvényeket és sza- 

' bál yokat, - közli a fokozatos bélyeg-illetéki 
táblázatokat, melyek az okiratoktól Járó s 
értékarányához képest emelkedő bélyeg-ille-

► tékek kiszámítására szolgálnak; a bélyeg 
és jogilleték-mentesség eseteit is, a közvet
lenül lerovandó illetékek szabályait. Ismer
teti a közjegyzői iutézményt, a közjegyzőnek 
hivatását, működését, eljárását okiratok fel-

tesitvények kiállításánál, váltó óvásoknál, 
okiratok és értéknemüek őrizeténél; szól a 
közjegyzői dijakról, közli a közjegyzői dij 
szabályzatot; okiratok felvételéért váltók és 
kereskedelmi papírok óvásáért, készpénz és 
értékpapírok ideiglenes őrzéséért, a közjegyző 
állandó munkadiját meghatalmazásoknál, okiatok másolatainak, kereskedelmi könyvek 

kivonatainak, fordítások* névaláírások hite
lesítéséért, hagyatéki leltározásért, tárgya
lásért. vételár felosztásért, gondnoksági és, 
zárlati esetekben 1 
bírói i

Bájlaky) Ágotay (Csorvás) Hrubos (Kő- 
°ky) Várady (Radvay) idéztek elő ügyes! 

és élénk játékukkal.
Pénteken „zónás előadásban* a. „Ne 

bánt_sv_ir ág* adatott. Közönség szép 
számmal. Peterdy Ilonka a czimszerepet 
élénken és igen ügyesen játszta és törek
vésének adta dicséretes jelét. Sok tapsot 
aratott és szép csokrot is kapott. Balog 
Celestin) ezúttal is megállta helyét bár' 
cissé túl élénk volt. Kiváltak még Tukoray 
(az őrnagy) Ágotay (az őrmester) szere
iében. -u ’

Tegnap „A kis molnárné* czimü 
,eles operett ment, ma Almásynak legújabb* 
a népszínházban csak a múlt hetekben szin- 
rekerült irány darabja: „Spit z e r Régi* 
adatik.

A jövő heti színházi műsor : hétfőn, 
október 31-én „Madarász* operette (Zó- 
naelőadásbau másodszor), kedden, november 
1 -én „C z i g á n y bár ó“ operette, szerdán, 
november 2-án TUKORAY LORÁN jutái- 
niául „PontBiquet család* uj fránczia-

I ... .
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vígjáték, csütörtökön, nov. 3-án „Ö r ö k 
törvény* színmű Csiky Gergelytől, pén
teken, nov. 4-én „Fene leányok* (zóna
előadásban másodszor), szombat, nov. 5-én 
MIHÁLYFY JULISKA JUTALMÁUL „Ár
mány és szerelem** Schillertől, vasár
nap, nov. 6 án „Kurta s z o k n y á s o k*‘ 
bohózat,

A bécsi kiállításon-
■>

Szép verőfényes őszi délután volt, 
mikor felültem a „petro motor*-ra s kivi
tettem magamat a „Nemzetközi zene és szín
művészeti kiállításira. Hej, ördöngős egy 
masina is az, mely ezt a kis vonatkát ke- | 
resztül röpíti aprátererdőben rakott keskeny 
sínpáron. Mikor megindultunk, azt hittem, 
valami ágyúból löktek ki bennünket, agy 
szított fülünkbe a szél. Végre egy egyszerű 
deszkakerítés előtt álltunk meg, melynek 
egyszerű kapuján a kiállítási területre ér 
az ember. -

Egy óriási épületnek hátulső fele tűnik 
először is az ember szemébe. Elébe kerül
tem és ama hírneves színházat láttam ma- ’ 
gam előtt, melynek falai közt a világ szín
művészei, utóbb a magyarok is keltek ver- . 
senyre. Tetszetős épület különben, kívülről 
belülről, de mihelyt az ember tudja, hogy

kább külsőségeivel keltő színmű, elég jól 
adatott elő. A jutalmazandó Mokány Bérezi 
szerepében tetszés mellett játszott. A fene
leányok csinosak voltak és köztük különö
sén Mihályfy (Lujza) ezúttal is ügyes szí
nésznőnek mutatta be magát. Ágotay a ház- < 
mester és Jeges Béla szerepében keltett 1 
nagy derültséget humoros alakításaival.

Vasárnap Kövesy „A di u ifi ista* 
czimü 'életképe-adatott.’. Tukoray pompásan 
alakította a Borszem Jankó-beli Sanyaró 
Vendel alakját. Balog (Kecskési), Mihályfy 
(Gizella), Ágotay (Huber), Váradyné (Zel- 
mira), Borsitzky (Dorottya) jól játszták sze
repüket. Berkes ÍZizi) ügyesen adta a gyá- . 
molatlan leányt, Iványi (Tihamér) elég jól 
megállta helyét az iparlovag szerepében.

Hétfőn leszállított helyárak mellett 
Szigeti „Okos bolond* czimü müve ada
tott, az izetleu „Fenecsalád* czimmej. A 
gyenge darab telve van képtelenségekkel, 
melyeket jókedvű színészeink még túlzá
saikkal is nagyítottak. A szereplők közül 
yélénHí^időTukőf^aZdrágdoktöfTfédetT 
alakításáért.

Kedden Várady Aladár karmester és 
Váradyné Teréz jutalomjátékául StraUsz 
szép zenéjü operetteje „A bő regéi* ada
tott. Váradyné (Adél) (kit beléptekor koszo
rúval tisztelt meg a műkedvelő ifjúság) 
kedvesen adta szerepét és szépen énekelt. 
Balog (Eisenstein), Hrubos (Alfréd), Ágotay 
(Frank), Pusztay (Rosalinda), Kövesy (Blind) 
jól működtek közre. Peterdy Ilonka csinos 
herczeg volt. Tukoray a fogházfelügyelő 
szerepében eléggé tetszett. — Várady kar
mestert a felvonások között zajos tapssal 
jutalmazták kitűnő zongorajátékáért.

„E1 ek t r a,“ Sophokles tragoediája 
adatott szerdán, szép számú közönség előtt. 
A nagy görög drámaíró e felelevenített 
remekének előadása mar az újság ingeré
nél fogva is figyelmet keltett. De. megérde
melte ezt az előadás is, mely valóban alig 
hagyott fenn kívánni valót. Mihályfy Ju
liska a cziinszerepben bár gyenge orgá
numával nem volt képes a nagy indul átok ha
talmas kifejtésére, de jajóngó panaszainak és 
Jcp-sergő fájdalmának megható módon tudott 
kifejezést adni. Értelmesen szavalt és ön
tudatosan játszott. Játéka, mikor hírű 
hozták neki Orestes halálát — megrázó 
hatású volt. Többször hívták a lámpák elé. 
Balog (Orestes) szerepét igen szépen és 
méltósággal adta. Tukorai a nevelőt jó 
alakitnt.ta/ de a nyelvezettel kissé küzdött. 
Figyelemre méltó volt Váradyné (Chryso- 
themis) kedves játéka. Borsitzky (Klytaem- 
fiestra) szerepében szép alak volt, eléggé 
megállta helyét, csak a komoly jelenetek
ben ajánlunk neki több komolyságot. A 
jelmezek csinosak voltak.

Csütörtökön „A bolondok háza* 
czimü ügyes 'bohózat került színre, nem 
nagy számú közönség előtt. A kaczagtató 
darab előadása összevágóan és gyorsan 

„ ment, oly derültséget okozva, a minőt eddig 
egyik darab sem, a mit különösen Balog 
(Orrnay) Tukorai (Csipkés)’ Váradyné

csak ideiglenes, ma-holnap volt-nincs, bizo- v 
nyos kicsinyléssel nézi. Homlokzatával >' 
szemben széles ut vonul, melynek torkolatán, 
a színházzal átellenben egy óriási épület a 
„Rotunde* áíl. ■, ' _

~~Mielőtt azonban oda érnénk, az ut jobb 
és bal oldalán szemünkbe ötlik a sok ven- I 
déglő, kávéház, melyben udvarias pinezér- M 
népség szolgál fel a vendégeknek. Itt a 
bajor sörcsárnak festői kosztümös leányai 

I mosolyognak szerteszét, ott egy modern 
ivócsarnokba csábit a sok pezsgő, czifra nevű j 
úri pálinka, melyet a piros ajkű-arczu kis- 
asszonykák kinálgatnak felénk; emitt német J 
vendéglő, amott egy „pilzeni,* hol meg egy 
franczia kávéház; csak magyar helyiséget 
nem látok sehol, pedig hát csak elég hir- 
neve van a magyar bornak, magyar papri
kásnak, magyar lánynak is. Nincs. Csak 
amott a „müncheni* egyik felében muzsikál 
a Horváth Jancsi és Németh Laczibandájar 
azokat is jóformán csak a magyar hallgatja, 
mert az idegen szívesebben megy a korcsma _ 
müncheni felébe. Odakinn az utón olykor^ 
meg-megáll egy, idegen s hallgat, egy-egy 
fülbemászó dallamot, akkor sarkon fordul e 
pár szóval: 

I . — Sehr schöu !
Az ut közepén egy szellős vas házikó 

áll, melyben egy fekete frakkos elite zenekar 
gyönyörködteti a publikumot valezer, ope
rette s más-más zsánerű áriákkal. < '

A zenekar körül csak úgy nyüzsög aj 
sokaság. Változatos kép vonul el a szemlélő 

.i R. « « ember4r»dat hulltaxUiUii » |
megbizAsMl teljesített cselekményekért]szépet és rntat egyaránt észreveszi. Kutat
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járó díjazások szabályait; szól a közjegyzői 
felelősségről s eizel az okiratok általános 

i kellékeinek ismertetése befejezést nyer. Az 
egyes okiratok közül első sorban szól a nyi
latkozótokról, különösen az elismervényeki öl 
és nyugtatványokról és felhoz 14 iromány 
példát; felmondásokról 7 iromány példával; 
bizonyítványokról és bizonyítványok bélyeg
mentességéről. — E bő tartalmú füznt ára

130 krajezár.
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i nem sokat látna ugyan, hacsak ez a fájdal
mas körülmény nem csúnyaság, hogy az 
ember a sok-sok idegen sző közé csak oly 
kor hall egy-egy magyar szét is belecsengeni

)
Nő, do hát itt as idegenben megbocsátja 

ezt az ember. Ott az a sok szép, elegáns 
dáma el feledteti az emberrel, hogy megbot- 
ránkozni is lehetne ezen a kicsinylő lenézé
sen. Ah, milyen szép is az, ha az ember 
ilyen pazar vigasztalást talál. Aki különben 
Budapestet ismeri, s egy holdvilágos őszi 
esthajnalban végigsétált már a váczi-ntczán, 
csak ismételve látja itt a mozgalmas, ked- 
res képet.

Amint magával ragad ez az ember ára
dat, öntudatlanul is belebotlom egyszer egy 

, kisebbszerü pavillonba. Ah, kiállítás! Váj
jon mit is lehet itt látni? Kőtákat, czimké- 

B pékét. Mintha én ezt a Rózsavölgyi czégnél 
• mind láttam volna már! Menjünk, az idő 
| drága!

1882. oktob«r 8O.

Balról az utón áll egy épület, úgy 
hallómba„Concert-halle.“ Hogy megvacso-

L rálhas^ak a pénzemért odabenn, külön 20 
krajczár belépő dijat is kell fizetni s mond- 

r ják, hogy ezért olykor hangversenyeznek 
-- • •t

kállanak. Itt egy kis színpadot, padlást, 
sttlyesztőt mutatnak be, amott egy sötét 
kis házikóban világhírű színdarabok egyes 
jelenetei vannak kicsibe mintázva. Rajztan, 
képben, minden varamire való európai szín
ház ki van állítva. Német, olasz, frauczia 
színészek fényképei fölös számban láthatók; 
magyar csak elvétve található köztük, az is, 
ha külföldön produkálta magát. Partitunák, 
költők kéziratai b más reliqna annyi van, 
hogy sok is. Egyes német költőnek, vagy 
tragikáuak a szobája is látható.

Következik a hangszer csoport, a mit 
egyébként minden ilyen kiállításban lehet 
látni. Különösen feltűnő nincs közte.

Végre az idegenek termébe ér az em
ber, a hol a többi közt négy öt hetes magyar 
lapokat is lehet olvasni. A reklám kedvéért 
a bécsi divatszalon levélpapirost is osztogat 
ingyen s azért Írhatsz is kedveseidnek, ha 
akarsz,’de siess és sokat ne irj, mert mö
götted állnak s kikapják kezedből a tollat.

. . . Amint a szabadba értem, beeste-

de világát túl kiabálja az a sok elektromos 1 
lámpa mely kísérteties fénybe borítja a I 
kiállítás területét. A „Rotunde" kupolájának 
tetejéről óriási gloriett állandóan a színházra 
mereszti ragyogó szemét s oly pazar fény
nyel árasztja el, hogy tündérkastélyhoz 
hasonlítaná az ember. ~

Egy mellékuton haladva, egyszerre 
durva kurjantás csapja meg a fülemet. 
Amonnan egy elrejtett korcsmahelyiségből _ 
hallatszik a Scbraml-féle jódleú. No, ezt is 
csak bécsi gyomor veszi be.

Amott egy különleges látványosságért 
belépő jegyeket kínálnak. Megnézem hát és 
csakugyan meglep az, amit itt a bécsi lele
ményesség produkált. Nevének megfelelőig 
„Alt-Wien“ egy száz esztendős részlet Bécs 
városából. Csupa régi módi házak, mintha 
kőből volnának, pedig ha az ember neki 
próbálkozik, kong a száraz deszka, amiből 
összetákolták. Ő divatu kirakataikaczagta- 
tók. Egy térközepén egy antik „Hansvurscht" 
egy utczasarkon daloló gitáros, egy emeleti

J

odabenn. Én semmit sem hallottam, látni is 
csak a czifra falakat és publikumot láttam, 
ütóvégre ez is valami.

Szemközt van a „Marionetté Theater," 
magyarul bábszínház; ha kiváncsi vagy, mit 
adnak odabenn, fizetni kell. Akinek persze 
gíetAa a dolga, az j>damegy, ahol a negyven

Magyar királyi államvasutak. 
M E NE T R n N D.

Érvényes 1892. Junius 20-tól.
GYŐR- (KIS-CZELL) FEHRING.

Állomás 1304. sz. Csatlakozó- 
szem. von.

krajczár kiállítási belépő dij fejében ingyen 
lehet valamit látni. Ott aztán kurtábban is 

pF lehet elbánni. 7

a „Rotunde" a bécsieknek az, a mi a 
budapestieknek az „Iparcsarnok," csakhogy 
ennél jóval nagyobb. Állandó nagy kiállítási 
épület, melyben a tulajdonképeni szülészeti 
kiállítás vau elhelyezve most. Kupolája alatt 
szökőkút ugrándozik, körülötte zöld pázsit 
közt kávéházak, hűsítők.

-

-

ind.

Nagy részt itt is csak olyan váczi-úti 
kirakat-czikkeket lehet látni, melyekkel a 
festett aiczu hölgyikék nton-utfélen kínál- 
gatják az embert. Ha megállsz, valamit meg
nézni, beléd kapaszkodnak, ha tovább mégy, 

* utánad kiáltanak. Egy czukrász leányka
A

olyan szépen kacsintott felém, hogy nem 
állhattam ellene. S ime, a mint visszamo- 
solygok, számba kínálja csokoládés szivarját. 
Még számlálom tenyerébe az árát, mikor 
már egy másik balek felé mosolyogj így 
jársz; ha szappant, kravátlit, levélpapírt, 
virágot, vagy aluminum Jószágot próbálsz 
megnézni.

Szinte könnyebben lélegzik az ember, 
mikor végre a tulajdonképeni szinészeti 
dolgok közé kerül, a hol nem kínálják, néni 
állják útját, nem fosztogatják.

Ah és itt csakugyan szép is! A szin- 
müvészetben szereplő minden valamire való 
dolog, nemzeti sajátságok és fejlődések sze
rint van itt csoportosítva. Újabban még egy 
magyar osztályt is állítottak föl. Az ember 
szinte látja, hogy anélkül hiányos volt a

^JbHRtás. Színpadi felszerelések, eszközök, 
• felöltözött bábok minden felöl tar-
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Frey Sándor.

Fő-szerkesztő : FÜREDI BÉLA. 
Felelős-szerkesztő:

RÁBAI (SZÁJERX ZSIGMOND.
Kiadó: .

Körmendi könyvnyomda részvény-társaság.

megállapított kikiáltási árbán az ár 
elrendelte, és hogy a fennebb me| 
ingatlanok az 1892 évi november hó

uál megtartandó nyivános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is* ela
datni fognak.

> Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsáranak 10%-at készpénzben 
▼agy az 1881. LX t. ez. 42. § ában jelzett, 
árfolyammal számított és 3333/1881. számú 
Igazságügyei, rendelet 8-ik g-ában kijeid t 
óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1881. LX, t. CZ. 
170. § a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál elöleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Körmenden, a körmendi kir. 
jbiróság, telekkönyvi osztályánál 1892 
évi szeptember lió 16 an.

Sárffy Károly, 
kir. aljbiró

1963/1892. -
f

Árverési hirdetmény.
A körmendi kir. jbirósagminttelekkvi 

l,atósag közhírre teszi,-hogy a Vas-Zala- 
megyei Első Takarékpénztár végrehajta- 
tónak Végh Zsófia férjezett Nagy Pálné 
német-szecsődí lakos végrehajtást szen
vedő elleni 377 forint és járulekai 
iránti végrehajtási ügyében a körmendi 
kir. jbiróság területén levő molna-szecsődi 
138 sz. tjkvben I. 6—12 sorszám alatt 
felvett úrbéri birtokra 320 írtban ezennel

-• ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elöleges elhelyezéserői kiál 
litott szabályszerű elismervényt atszolgal- 
tatni. ■■ . ... .............. . - ■

Kelt Körmenden. 1892. évi augusztus 
hó 21 én. v (

Sárffy Károly, 
kir. aljbiro.

a malom két kerekű, s van hozzá lakás kert 
tel egy és fél hold megszántott töld 1 hold rét 
és négy disznó járás. Vállalkozni~kivánók^gá©- 
tataikat Békássy István urnái Zsenyén (u. posta 

Molnári) adhatják be.

az éji őrt várja, az meg ordítva közeleg. 
A nép kiabál, nyüzsög, mozog, lármázik s 
komisz dialektusába belefárad az ember feje. 

/. . . Visszatértem mégegyszer á pro- 
meiádozók tarka sokasága közé, egy-egy 
érdekes képen meg-megakad a tekintetem, 
akkor aztán ezt is ott hagytam s kiléptem 

__a sötét éjszakába. .
A hold letűnt az égről, csak a fiakker 

kocsik silány lámpái vetnek halvány fényt 
' a prater sárga levelekkel borított uiaira.

ügy éreztem magamat, mintha az em
ber valami szépet álmodik és lepotytyan az 
ágyról. Vissza-vissza akarunk térni a szép 
álomhoz s csak emlékeink újulnak föl, hogy 
lassan azokat is elmossa a prózai valóra 
való ébredés.

Árverési hirdetmény.:
A körmendi kir. jbiróság, mint te- 

lekkvi hatóság ezennel közhírré teszi, , 
hogy a körmendi takarékpénztár végre- , 
hajtatónak Jéna György és Jóna Sándor 
katafai lakósok elleni ügyében beadott 
kérelem folytán Tőke Ágnes késedelmes 

vevő kárára és veszélyére bánatpénzének 
elvesztése mellett, a viszárverést a katafai 
136. számú tjkben felvett 358. hsz. számú 
birtokból Jóna Sándor 27/72 rész illetmé? , 
nyére 665 írtban, — a Í70. tjkben felvett 
20 hsz.’ sz. belsőség és 33 számú házból 
Jóna György ií/72-ed rész illetményére 
276 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte és hogy; a 
fennebb megjelelt ingatlanok az 1892. évi 
november hó 26-án d. 0. 10 órakor Katafa 
község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának io°/e-át kész
pénzben, vagy az 1881. évi 60. t. ez. 42. 
g-ában jelzett árfolyammal számított és 
3333/89L I. M. rendelet 8-§ban kijelelt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezeihez letenni, avagy az i88r. évi 60.

Dl V ATÁRUHÁZ A — ezelőtt Stadler Salamon — SZOMBATHELY 
Xf ÁLAPITTATQTT 1811, 4^

Dús választék mindennemű úri és női divatezikkek, Confectio, 
fehérnemüek, vásznak, selyem- és kézmüárukban a legfinomabb 
kivitelig —' Kelengyék, úri- és női töltettek-, felöltőknek stb. a leg
utóbbi divat szerinti elkészítését ©Gc* a legjutányosabb árak 
mellett eszközlöm. ,

Nagybani áru-osztályomat .
(I. emelet) a t. ez. kereskedő urak, — és az 

első magyar

IILUI IU1UULUII J IILIIIUIIIUU (JUIIJIIA UU

q^lam levő raktárát a t. ez. uradalmak és gazdászok becses figyel

mébe ajánlóm — .....
Mintagyűjteménynyel kívánatra bérmentve szolgálok.

Kiváló tisztelettel _ /



1892. október 80

óFon

KÖNYVNYOMDA RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 
Könyv-, papír-, rajz- és írószer kereskedése 

KÖRMENDEN.

Vállalkozik mindennemű nyomtatványoknak
I ' ■ >

gyors és Ízlésesen való elkészítéséig
a legjutányosabb

díszes imakönyvek és mindennemű vonatozott 
üzleti ^könyvekben.r 

nyomtatványokat nagy készletben raktáron tart: 
ügyvédek, lelkészek utmesterek, lottó-gyűjtődék 

dohánytőzsdék, uradalmak, köz- s körjegyzők stb. részére. 
Urodalmak és bérlők részére vonatozott napszámos könyvecskéket és cseléd

szerződési nyomtatványokat is olcsó áron szállít. ~

Csinos névjegyek jutányos áron készíttetnek.

Ruhakelmék O1C86 arak
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A legújabb divatu kész női felöltők (Confeetio) 

minden kivitelben dús üólasstéhban már V '
raktárra érkeztek és rendkívül olcsó árak mellett

kaphatók,
•• Stauber

divatcsarnokában . .

SZOMBATHELYEN.
■ Rnhalrplmólr túlterhelt raktár miatt feltűnő olcsó árak

.1 e 11 a d a t n a k el. - • - - ■■ ,

Nyomatott a kiadó-tulajdonos^törmend^kön^nyoind^rés^énydírsasÁggyomajtójáml^^^^- 
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